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Mediji in informacije 

SPOROČILO ZA MEDIJE št. 21/07 

z dne 6. marca 2007 

* * * 

DELEGACIJA USTAVNEGA SODIŠČA REPUBLIKE SLOVENIJE OBISKALA 
SODIŠČE EVROPSKIH SKUPNOSTI 

 
 
Delegacija šestih članov Ustavnega sodišča Republike Slovenije, ki jo je vodila njegova 
podpredsednica Mirjam Škrk, je uradno obiskala Sodišče Evropskih skupnosti 5. in 6. marca 
2007. Delegacijo so sprejeli Vassilios Skouris, predsednik Sodišča, ter Marko Ilešič, sodnik 
Sodišča, Verica Trstenjak, generalna pravobranilka Sodišča, in Roger Grass, sodni tajnik. 

Prvi dan obiska se je delegacija udeležila delovne seje o pristojnostih in organizaciji Sodišča, pri 
kateri so sodelovali Marko Ilešič, sodnik Sodišča, Verica Trstenjak, generalna pravobranilka 
Sodišča, in Miro Prek, sodnik Sodišča prve stopnje, ter delovnih sej o postopkih pred Sodiščem 
ter o organizaciji in delovanju knjižnice. 

Istega dne je bila organizirana okrogla miza o temi „Problematika, s katero se srečujejo ustavna 
sodišča pri uporabi prava Skupnosti“, pri kateri so sodelovali predsednik Sodišča ter člani 
Sodišča.  

Drugi dan obiska se je delegacija udeležila delovnih sej o jezikovni ureditvi Sodišča, organizaciji 
in delu prevajalske službe ter o dejavnostih in delu knjižnice, oddelka za dokumentacijo in 
raziskave. 

To srečanje je izraz stalnih in tesnih odnosov, ki jih Sodišče vzdržuje z vrhovnimi sodnimi 
oblastmi držav članic. 

Neuradni dokument za medije, ki ne zavezuje Sodišča. 

Razpoložljive jezikovne različice: FR SL 

Za podrobnejše informacije se obrnite na Ireneusza Kolowco.  
Tel. (00352) 4303 2878, faks (00352) 4303 2053 

 

 


